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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ১৮

ভূিমকা পব (كتاب المقدمة)
পিরেদঃ ২. রসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম -এর হাদীেসর িত সান দশন এবং তার িববাদীর

িত কেঠার মেনাভাব পাষণ।

باب تَعظيم حدِيثِ رسولِ اله صلى الله عليه وسلم والتَّغْليظ علَ من عارضه

আরবী

نب اقحسا ننَانٍ، عس نب درب دَّثَنةَ، حزمح نب يحدَّثَنَا يارٍ، حمع نب شَامدَّثَنَا هح

قَبِيصةَ، عن ابِيه، انَّ عبادةَ بن الصامتِ الانْصارِي النَّقيب، صاحب رسولِ اله ـ

صل اله عليه وسلم ـ غَزا مع معاوِيةَ ارض الروم فَنَظَر الَ النَّاسِ وهم يتَبايعونَ

كسر الذَّهبِ بِالدَّنَانيرِ وكسر الْفضة بِالدَّراهم فَقَال يا ايها النَّاس انَّم تَاكلُونَ الرِبا

ثْلام لابِ ابِالذَّه بوا الذَّهتَاعتَب ‏ "‏ لا قُوله عليه وسلم ـ يال ـ صل هال ولسر تعمس

بِمثْل لا زِيادةَ بينَهما ولا نَظرةَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال لَه معاوِيةُ يا ابا الْوليدِ لا ارى الرِبا ف هذَا الا ما

دِّثُنتُحه عليه وسلم ـ وال ـ صل هولِ السر ندِّثُكَ عحةُ اادبع ‏.‏ فَقَال ةرنَظ نانَ مك

قلَح ا قَفَلةٌ ‏.‏ فَلَمرما ايهف َلضٍ لَكَ عرنْكَ بِااكسا لا هال نجخْرا نيِكَ لَئار نع

ا قَالمةَ وصالْق هلَيع يدِ فَقَصلا الْوبا اكَ يقْدَما االْخَطَّابِ م نب رمع لَه فَقَال دِينَةبِالْم

من مساكنَته فَقَال ارجِع يا ابا الْوليدِ الَ ارضكَ فَقَبح اله ارضا لَست فيها وامثَالُكَ ‏.‏

وكتَب الَ معاوِيةَ لا امرةَ لَكَ علَيه واحمل النَّاس علَ ما قَال فَانَّه هو الامر ‏.

বাংলা

৭/১৮। াবীসাহ (রহঃ) থেক বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবী ও তাঁর মুখপা

উবাদাহ ইবনুুস সািমত মুআিবয়াহ -এর সােথ রাম (বায়যাাইন) যুে অংশহণ কেরন। িতিন লােকেদর লয

করেলন য, তারা সানার টুকরা ণ মুার সােথ এবং পার টুকরা রৗপ মুার সােথ য়-িবয় (িবিনময়)

করেছ। িতিন বেলন, হ লাক সকল! তামরা তা (এপ িবিনমেয়) সুদ খােা। আিম রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ তামরা সানার িবিনমেয় সানা িবয় কেরা না, তেব পিরমােণ সমান

সমান হেল, বাড়িত না হেল এবং লনেদন বাকীেত না হেল করেত পােরা। তখন মুআিবয়াহ তােক বেলন, হ
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আবূল ওয়ালীদ! আিম তা এপ লনেদেন সুেদর িকছু দখিছ না, যিদ না লনেদন বাকীেত হয়।

উবাদাহ (রাঃ) বেলন, আিম তামার িনকট রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হাদীস বণনা করিছ।

আর তুিম আমার িনকট তামার অিভমত ব করেছা। আাহ যিদ আমােক তাবতেনর সুেযাগ দন তাহেল

আিম এমন এলাকায় বসবাস করেবা না, যখােন আমার উপর তামার কতৃ চেল। অতএব িতিন (যু থেক)

তাবতন কের মিদনা্য় পছেল উমার ইবনুল খাাব তােক বেলন, হ আবূল ওয়ালীদ! আপিন কন িফের

এেসেছন? তখন িতিন তার িনকট সম বৃা বণনা কেরন এবং সখােন তার বসবাস না করার কথাও ব

কেরন।

উমার (রাঃ) বেলন, হ আবূল ওয়ালীদ! আপিন আপনার এলাকায় িফের যান। কননা য এলাকায় আপিন ও

আপনার মত মানুষ থাকেব না সখােন আাহ গযব নািযল করেবন। িতিন মুআিবয়াহ (রাঃ)-ক িলেখ পাঠান,

উবাদাহ (রাঃ)-এর উপর তামার কান কতৃ চলেব না এবং িতিন যা বেলন জনসাধারণেক তদনুযায়ী পিরচালনা

কেরা। কারণ এটাই আেদশ।

English

It was narrated from Ishaq bin Qabisah from his father that :
Ubadah bin Samit Al-Ansari, head of the army unit, the Companion of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), went on a military campaign with Mu'awiyah in the
land of the Byzantines. He saw people trading pieces of gold for Dinar and
pieces of silver for Dirham. He said: "O people, you are consuming Riba
(usury)! For I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: 'Do not sell gold for
gold unless it is like for like; there should be no increase and no delay
(between the two transactions).'" Mu'awiyah said to him: "O Abu Walid, I do
not think there is any Riba involved in this , except in cases where there is a
delay." 'Ubadah said to him: "I tell you a Hadith from the Messenger of Allah
and you tell me your opinion! If Allah brings me back safely I will never (صلى الله عليه وسلم)
live in a land in which you have authority over me." When he returned, he
stayed in Al-Madinah, and 'Umar bin Khattab said to him: "What brought you
here, O Abu Walid?" So he told him the story, and what he had said about
not living in the same land as Mu'awiyah. 'Umar said: "Go back to your land,
O Abu Walid, for what a bad land is the land from where you and people like
you are absent." Then he wrote to Mu'awiyah and said: "You have no
authority over him; make the people follow what he says , for he is right."

ফুটেনাট

তাখরীজ কুতুবুত িসাহ: মুসিলম ১৫৮৭/১-২, িতরিমযী ১২৪০, নাসায়ী ৪৫৬০-৬৪, ৪৫৬৬; আবূ দাঊদ ৩৩৪৯,
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আহমাদ ২২১৭৫, ২২২১৭, ২২২২০; দািরমী ২৫৭৯।

তাহী আলবানী: সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ কাবীসা ইবনু ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=9628

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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